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Karegpa 3a aHITIMCTHUKY

EJIMITTYHE KOHCTPYKIUNMJE
Y AHOPWREBOM NJE/IY HA JIPMHM hYIIPVJA
Y OIHOCY HA EHIJTIECKU ITPEBO/]

Pap uma 3a uwpb ma ucTpaxkn u Knacupukyje TUIIOBE 1
$YHKIIVje TpaMaTHYKIX e/IUIICH Y je3auKy AHapuheBor poMaHa
Ha [lpunu hynpuja. Y TeKcTy ce ca CUHTAKCMYKOT CTaHO-
BIIITA aHA/IN3MPa IPUCYCTBO PA3/INYNUTIX TUIIOBA HaBEJEHUX
eIMITUIHIX KOHCTPYKIMja y OMHOCY Ha €HITIECKM IIpeBof. [la
01 ce TakBa aHa/INM3a CIPOBENA, MOTPEOHO je MPUMMjEHUTH
METOZY KOHTPACTMBHE aHa/IM3€e Koja I0Iasy Off YMibeHNIIe /1a
Yy CBAKOM je3MKY II0CTOje eJIeMEHTH KOjU Cy y3ajaMHO CIMYHU
VIV Pa3/IuUTH, IpYU 4eMy ce Y 003up y3UMajy U IpaMaTUIKN
U ceMaHTUYKM Kpurtepujymu. Ilomasumo op craBa f1la Kope-
CIIOHJICHTV YMHe KOMITapaluIHe aclieKTe ABa jesuka Oymyhm
lla OHM TIPEACTaBjbajy KaTeropmje Koje ce IOKIamajy ¢op-
MajHoO U ceMaHTNuKu. Hakon kpaher Teopujckor yBopa y pany
ce fmaje u kmacuukalyja TUIIOBA eIUIICe KOji Ce II0jaBIbYjy
y HaBeJEHOM [IjelTy Ha CPIICKOM U €HITIECKOM, MIYCTPOBaHA
pedeHnIiaMa 13 KOpIryca.

Kmwyune pujeuu: enmmica, KOHTEKCT, KOHTPacTMBHA aHa-
nmm3a, Aappuh.
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YBon

[Toueny »xuBOTHe 1 MuTepapHe npude Augpnha Besann
Cy 3a TpM IHOjMa KOja yMHOTrOMe Jie(MHUIIY HBeroBO KacHMje
CTBApa/IAIlTBO: VICTOPMja, JIeTeH/]a, XPOHMKA. Y CBOM UCTO-
pujckom pomany Ha [punu hynpuja VIBo Auppuh 3amcra
IpUKa3yje 3HaYajHe MCTOpMjcKe morahaje Ha mpocTopuma Koje
Hace/baBa BjePCKI U HAL[MOHA/THO PA3HO/IMKO CTAHOBHUILTBO,
Kao M jeflaH perepToap JIETeHAM M MUTOBA y IPUYU-XPO-
Humy (Jepemmh 1999: 81) o HacTaHKY M TPUCTArOAUIIHEM
Tpajaky MocTa Ha JpuHn. VictoBpemeno, AunpuheBo cTBa-
paIalTBo JOOPUM JIMjelioM Be3aHo je 3a 60caHCKy Kacaby, ma
je 'y OBOM [ije/ly [jaTa BjepHa C/IMKa Buierpazcke Bapouniie,
YV pasIVMYNATHX Bjepa 1 Hallija y 10j, theHe U3y3eTHeE IpH-
pOJHE JberoTe, HEHOT CIel(IYHOT MEHTAINTETA U TYXOB-
HOT >KMBOTA, Te TypOyneHTHe uctopuje. Kako kaxe Jepemuh
(1999: 79) pomaun Ha Jlpunu hynpuja ,y3eT y LeluHN, OBMUCTA
je MCIyHeH NpYYaMa O CBaKOjakoM KBapy, O CMPTH U CTpa-
JamlMa, KOj/iMa HUIITa He MOXKe fla ce Ofiyllpe, a KojuMa
OypHa 6ankaHcKa uctopuja obacuma AugpnheBy kacaby pas-
aCTPTY OKO CTapOT @ BEYHO JIETIOT MOCTa

C ppyre cTpaHe, jesuk u ctun AHppuheBor mpuIosje-
llara oI/iefia Ce y jefHOj CMUPEHOCTH Y KasuBaby, Y jeIHO-
CTaBHOCTM, NPUPOJHOCTU U ofMjepeHoCTU. kberos mspas
jé 4YUCT, HeNOCpellaH, MCKPeH, y3[pXKaH y eMolujamMa I
jacaH. IberoBo CTWICKM KOPEKTHO, YPaBHOTEXEHO U IIPo-
MUIIbEHO M3pa’kaBaibe KOPEeCIOHMpa ca IPAaBUTHOM KOH-
CTPYKLVjOM, Te OupameM HajIpUMjepeHNjUX pujedn, Koje
npeHoce pasymbnBocT nopyke (Ilerposnh 2012: 636). Exo-
HOMMja AHApuheBOr IpeIV3HOT NPUIIOBMjefaba XU Y
OZICTPamMBAKY CBETA CYBUIIHOT I Y CTaB/baY Y 3arpaje; v
opbanuBamy pasa v cBera OHOTA LITO OV 32 CAaMy TeMy IIpH-
noBUjefama 610 6e3HaYajHO 1 ITO 6V CaMo JIOZATHO OIITe-
pehuBano Texct. Tako ce enmMnTNIHE pedeHNIIe Y je3uKy Vise
AHnppuha jaBpajy y jemHOj BpCcTU LMKIyca, Y KOMe C jefiHe
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CTpaHe MMaMO yIIOTpeOy HeIOTIIYHe pedeHnIle, oK C IpyTe
CTpaHe MMaMO KOHTEKCT y KoMe ce oHa jaBba (Cranojumh
1967: 284). ,Haume, of cBUX MHOTOOPOjHIX TUIIOBA HEHIX
¥ TUTIOBA JICKa3a, KOjU ce Kao OOMYHM jaB/bajy y CTUITY CaBpe-
MEHVIX IJCalja, I TO Ha HA4MH KOjy HEIIOCPERHO pedrieKTyje
3aMMILJbEHY TOK IIPOIOBEaYKe MUC/IN VTN IICUXWYKE peakK-
Jjje Ha OHO IITO C€ Ka0 CTBApPHOCT, YMETHMYKA HApaBHO,
y3UMa, — Y jesUKy yMeTHWYKMX fena AHppmheBux Hama-
3UIMO Ca 3HATHMM KBAaHTUTETOM CaMO K/IacK4yaH OONNUK Te
peuyennne” (CreBanoBnh 1958 nutnpan y Cranojunh 1967:
285). Kop Anpipuha, Taj 06mmK ce ornefa y jefHOCTaBHO] U
CXBaT/bVIBO] PEYEHMYHO] KOHCTPYKLUMjYU, & €KOHOMUYHOCT
13pasa MOCTIDKE Ce IPOCTUM OJCTYIIAakheM U HapyllaBamheM
npuxBaheHOT pefa pujedn y pedyeHNIN, KpIIemheM CHHTAK-
CUYKMX HOPMU, T€ PeYKOBamheM PeUeHNYHNX (PparMeHara.

YIpaBo Ta CMHTAKCUMYKa €KOHOMMYHOCT, a He CTUJIN-
CTMYKa, Ne OMTM IpeAMeT OBOI MCTPAXNBama Y TEKCTY
pomana Ha JIpuxu hynpuja v BeroBoM IpeBOAY Ha eHIIe-
CKI je3suK. MeTomoM KOHTpacTMBHe aHamuse IoKyurahemo
VI3ABOJUTY ¥ OOjaCHUTHM TUIIOBE EMMNTUYHUX KOHCTPYK-
IVja, Te Ha KOj/ HAaUMH KOPECIIOH/IPajy eMUANPaHy 00U
Ca KOHTEKCTOM KOJIEKTMBHOI ¥ HECBjeCHOI y TeKcTy VBe
Anppuha. C 0631poM Ha TO Ia OBO UCTPaKUBambe 00yXBaTa
71Ba je3VKa, HEOIIXOQHO je YTBPAUTH IITa je TO IUTO Ce MOXKe
IOPEINTH Y OKBUPY ABa MM BuLe je3uka? OgroBopu Ha OBa
HUTamka 3aIpaBo pasMaTpajy MoryhHocT momohy Kojux ce
yTBphyje dbopmanHa KopecloHeHIIMja. JejaH Off OAroBOpa
TBPA Jja C€é KOMIApaOM/IHOCT MOXKe YCTAaHOBUTY Ha OCHOBY
CeMAHTUMYKNX KPUTEPUjyMa, Tj. KOMIAPAOVWIHN acHeKTH
IBa je3VKa CYy OHU KOjU CYy €KBUBaJEHTHU WIN CEMaHTUYKU
TOTOBO jefHaKN. [lpyry mpucTyn oBoM npobiemMy uma Jpyk-
4ljy EePCHEeKTHBY, IIPU 4eMy ce Y 003Mp Y3UMajy U ceMaH-
TUYKU Y TpPaMaTUYKM KPUTEPUJYMI, jep Ce 3acCTyIIa CTaB Ja
KOPECIIOHJICHTY 4YMHe KOMIIapabuHe aclieKTe JBa je3NKa
Oynyhu Jja oHU mpecTaB/bajy KaTeropuje Koje ce IMOKIarajy
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dopmanno u cemantnuku (‘Hophesuh 2004: 53). Cymrnna
OBOT IIPUCTYIIA OIJIefia Ce Y II0jMY eKBUBajIeHLMje, IITO IOJ-
pasyMimjeBa fa YKOIMKO HEKe KaTeropuje ;U3 jesuka A He
II0CTOje Y IpeBOfAY je3nka b, To 3Ha4M fja je HemMoryhe Te KoM-
napaluIHe KaTeropuje IBa je3Nka IMOPeuTy, Te ce KoMIapa-
OMTHOCT Y TOM CITY4ajy MO>Ke YTBPAWUT Ha OCHOBY IIPEBOJIHE
eKBMBaJIeHLIMje. Y Cy4ajy IpeBOJHEe eKBMBAIEHIIVje HEOIl-
XOJHO je OfpeANTI II0JIa3HY TAYKY, & TO je HEKO YHUBEP3aTHO
06WBeXje, IpK YeMy TPAKMMO peann3alnyjy Tor oombexja
y JESUKY KOjU Ce IOopenu. Y OBOM MCTPaKMUBamy IPETIIO-
CTaB/baMo fia he IpeBof Ha €HIVIECKN je3UK OHUX HeIlOTIIy-
HUX peYeHMIla Koje cafpyke IpaMaTU4Ky eIMUIICY IOHYAUTA
dopmanHe KopecnoHzieHTe Y HajBehem 6pojy mpumjepa, Te
ma Heky (pOpMajyHU KOPECIOHJEHTU jesuKa A Mory OuTu
U3MIjelbeHy IIpU NIPEBOAY Ha je3uK b, T1j. eHrneckn jesux.
BaxxHo je ucrahu fa ce enunTuyHe KOHCTPYKIUje Yy OBOMe
pagy IocMarpajy us yIrjia CMHTaKCe, Tj. aKIjeHaT je CTaB/beH
Ha OIIVIC TpaMaTU4Ke e/INIICE Y TEKCTY Te IbUXOB IIPEBOJ, Ha
eHIJTIeCKU. Y OBOM pafily ce HeheMo 6aBUTM OHUM BpcTama
€/IUIICY KOJ, KOjUX JI0/Ia3u O CTPYKTYPHMX U/WIN CE€MaH-
TUYKUX [IOMjepama y pedyeHnyHoM KOHTeKcTy (KosaueBuh
2000: 194), Beh nck/pyYNBO CHUCTEMATM30BAHUM IIPUKA30M
TpaMaTUIKUX eMUIcH (Y K0joj ZO IOMEHYTUX IIoMjepatba He
nomasn) ' y oBoMm AHapuheBOM [jeny, HUXOBOM BjepHOM
VI Mambe BjePHOM IIPeBOAly Ha eHINeCKU, Te MoryhHourhy
yCIIOCTaB/barba (POPMATHNX KOPECIIOHJIEHATa MM IaK Ipe-
BOHUX eKBUBajieHaTa. [lobap mpeBomwial Tpebao 6m ma
obpatu naxxwy Ha c/befiehe yKOMMKO >Kemu fa JoHece BjepaH
peBof Jjena: mjeno 6u Tpebano a MMa UCTY HOPYKY Kao
¥l Ha je3VMKY M3BOPHMUKY, Ca LITO Mame U3MjeHa Y popMu 1
cappxajy. VicroBpemeHo, He Tpeba 3abopaBuTy Ha MOTpebde
yyTanana 3a MpUpOAHMM TOKOM IIPUIIOBMjefarba KOjI je y
IyXy jesuKa IMpuMaalna Kako 61 caM TeKCT 010 pasyM/byB,

1  Buure o tome B. KoBaueBuh 2000: 193-194.
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jacaH ¥ IPUPOJAH 33 YNTalbe. YKOIMKO IIpeBOANIALL YCIINje
BjepHO Jla IIpeHece M eKOHOMMYHOCT IMIIYEBOr MICKa3a OH
yjeJHO MOIPMHOCTY YIITENV BpPEMEHA, CMalbyje ce Hallpe-
3ame TpU YUTABY U pa3yMUjeBamy, Te yjeqHo, oMmoryhyje
ofipXKame MaxkKe. Takap HauMH NMPUCTYIA IpeBofy he omo-
ryhutu mpeBopmony fa n3bjerne Heke of Tpenraka Kao IITo
cy poro6aTHe vy 6ecMuCTIeHe KOHCTPYKIIMje, N30CTaB/bambe
MjeIX pedYeHnIia VIM YaK HeTadaH IIPEBOFI.

Enunca

Enuiica kao MocTymak TeMe/bU Ce Ha OACTyNamuMa Of
YyCTa/beHOT YCTPOjCTBA peYeHNYHE KOHCTPYKIMje Y3POKO-
BaHe HEHNUM eNUpameM, OFHOCHO YKIJJalbeM CBUX pefy-
H/JAHTHMX e/leMeHaTa HeKOT MCKa3a, JOK IbeHa KOHTEKCTY-
amHa TipenoppebeHocT omoryhaBa maky peKOHCTPYKIU)Y
130CTaB/beHUX AYjenioBa. Enuiica je ,,u30cTaB/bambe HEKOT O
e/lleMeHaTa VHaue IOTpeOHMX fa 61 CMHTaKCUIKa KOHCTPYK-
nyja 6una notrnyHa  (byrapckm 2009: 232).

1. ,Hdpyru gan, gpyra u Hadaka.” (HI'R, 18)
{Another day another gain’ (BOD, 33)}

VI3 mpuMjepa BUAMMO Jla HEM3TOBOPEHA, TO3HATa MHPOP-
Mallyja CTBapa MpasHMHY KOjy MU Hajuyenrhe 1ako peKoH-
CTPYMIIEMO U3 JIMHIBUCTUYKOT KOHTEKCTA. Je[HOCTAaBHO
pedeHo, TeMUH enunca ce Hajuemhe ofHOCH Ha HAuMH Ha
KOjJ M30CTaB/baMO pyjeu Yy rpaMaTuLy; OHa je KapaKTepu-
CTMYHA 3a TOBOPHM je3MK U I03BO/baBa HaM [1a M30CTaB/baMO
peYeHNYHe eIeMEHTEe YMJECTO 1A MX ITOHAB/baMo, IIpU TOMeE
je KOpUCHa jep cIy>ku Kao Be3a Mel)y 3HauemMMa y TEKCTY
yyHehu TeKcT KoxepeHTHUM U Koxe3uBHUM. KatHuh-bakap-
muh (1999: 94) cmatpa fa je ,Hajuemmha QyHKIMja enuice
IpUKas3yBamhe CIIOHTAHOI, €MOTHUBHOIL, HeIpUIIpeM/be-
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HOT TOBOPa, (...) OHA YeCTO CTWIU3VPA PAa3TOBOPHU CTU U
bETOBY TEXIY Ka MaKCUMaTHOM VKUAAKBY penyHAaHIlE .
Enuntuyno uspakaBame KapaKTepuille CaXKeTOCT, Tj. pefy-
KOBame HEK/X PeYeHNYHNX YWIAHOBA U CBODeme caomTemha
CaMO Ha HeolIXofiHe enieMeHTe. Kafla ce oBe HeNoTIIyHe peye-
HULEe TIOCMATPajy Kao CBOjCTBO KOJIOKBMja/THOI AMCKypca
jacHO je la OHe HICY CTU/ICKYU MapkupaHe. Mebytum, y Kuu-
YKEBHOYMJETHINYKUM TEKCTOBYMA €IUIITUYHO CAOIILITABAbE
je HepujeTKo (UTYpaTUBHO, Tj. [OMAa3U OO CUHTAKCUIKUX/
CEMAHTUYKUX IIOMjepama Y CYCjeHOM [Ujely Pe4eHNIHOT
KOHTEKCTa, Te je TaKBa €IMIICa CTUINCTUYKA eINUIICa VN
cunenca’. GUrypaTuBHOCT elMIICa OCTBapyje Kpo3 HapyIa-
Bambe caMoT oOpacija MpaBWIHOCT U OfICTYTalbe Off HOpMe,
O[HOCHO KpO3 }3HeBjepaBame YyOONYajeHNX OYeKUBamba
(Typxosuh 2012). bynyhm ma mnckas ocraje popmmpan camo
Off OHUIX JIVIje/I0Ba KOjJ CY HajOUTHMj ! 32 IIPEHOIIehe CMICIIA,
eMOTUBHUX WM €KCIIPEeCUBHUX UCKa3a Ta BPCTa peAyKuuje
OTBapa MjeCTO BUIIE3HAYHOCTY KOja IIOTUYE Of CAMOI KOH-
TekcTa. [Ipegmer oBor papa 6uhe nedextHe pedeHunie y
411jOj CTPYKTYPU Ce HeCYM/bMBO Mo>ke pehn xoju gujenoBu
CY M30CTaBJ/b€HN I Y¥ija IIOBPATUBOCT 3aBUICU Off KOHTEKCTA.
Yucro enunTUYHO M3paxkaBambe MMaMO KO OAroBOpa Ha
II0CTaB/bEHO MUTambe, Kao y cbefeheM nmpumjepy:

2. —Kako tu je ume? — nmnra crapart.

—  Mure, - xaxxe mytaanh mokopHo (...) (HII'R, 91)
{"What is your name?’ the old man asked.

‘Mile, said the youth humbly (...)’}(BOD, 135)

Kaja Ha 0Bako IIOCTAaB/b€HO NUTamE OATOBOPUMO Ca
KPAaTKUM OJITOBOPOM, MU M Ja/be H0OMjaMO jefHy IIpaBy
peYeHNIy, MaKo HEeNOTIyHY. IbuxoBa emMnTUYHOCT je YaK u
HY>KHa jep ce OBaKBe CEKBEHIIe NNTalbe — OATOBOP CBOJIE Ha

2 B. Kosauesuh 2000: 194-211.
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KOMYHVKATUBHO HAajOMTHUjY pujed mim Pppasy Te Cy CTPYK-
TYPHO KpaTke popMe U MOTYy ce CMaTpaTy IIPaByUM e/TUIITINY-
H/UM pedeHunama. HemspeueHe nujenose y HbOj MOXEMO
HajjacHMje YCIIOCTaBUTH jep HAC IIOCTAB/bEHO MIUTabe TAYHO
yinyhyje Ha ®ux. TexcTyanHa NOBpaTMBOCT elMMAMPAHOT
MaTepujaia jefaH je OCHOBHUX M IIPUMAPHUX yCIOBaA IIpe-
noppeheHocTy Heke je3andke KaTeropuje Kao enuice — 6110
/la Cy OHe MOTMBICaHE YMCTO je3NIKOM eKOHOMM)OM VIV ITaK
MucMMa 1 ocjehamnMa jyHaka 4ije HelopedeHe CTPYKType
HOCe eKCIpecuBHY BpujenHOCT. [IpBe 6u 6une rpamaruuxke,
apyre cTuauctuuke. VI y CpIICKOM M y €HIJIECKOM je3UKY
KOJl TPaMaTUYKUX €IUIICY HEU3PEUYEHU NMJe/IOBU pedYeHMIie
PEKOHCTPYUILY Ce U JOIyiYjy BehnMHOM Ha OCHOBY KOH-
TEKCTa, KOji MOXe OMTHU CYCjeflHU MO TEKCTa, IPeTXOHO
NUTake VIN MPeTXO/IHA K/lay3a/pedeHnIa:

3. Bum yommrTe HeMaTe 3Hama HY IIpaBe CKJIOHOCTH 33
HAayKY.

—  Bumn!

—  He, wemare. (...) (HIR, 265)

{In general you have not got the calling or the true

inclination for science.

‘Really?’

‘No, you haven't. (...)’ (BOD, 366)}

4. - E,je nu mpaBo 0oBaKo U jenm TU CrMaTko, Vopara?

— Jecre, Bama - Kake TUXO M 3aMMIUBEHO CeJbaK.
(HO'R, 297)

{"Well, is that all right by you, Ibraga? Are you satisfied?’

“Yes, by God, the peasant replied quietly and
pensively.(BOD, 408)}

5. Tapa ce ocmapgymo u oHaj Koju HM Ha bajpam Hyje.
(HI'R, 65)
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6. A TO je neTo 3aycTa OTHOYeNI0 KOOpo, 6o/be Hero
TonuKa panuja. lllpuBa je poguia, Kao LITO ONABHO HUjE, a
>kuta neno nonena. (HIIh, 292)

Enmupnpana CcTpykTypa y HaBeIeHUM IpuMjepuMa
3allpaBO MpEACTaB/ba jefHY TpaMaTwuky fAedeKTHY WU
CEeMaHTUYKV HeJJOpeueHy peueHMIy ca pedepeHIjamTHoM
IBOCMICTIEHOIIhY, YKOIMKO ce TIOCMaTpa He3aBJMCHO Off KOH-
TeKCTa. PEKOHCTpyKIMja MCIIYIITEHOT MaTepyjaja 3axTijeBa
jeTHOCTAaBHO KOHCY/ITOBame HajONMDKer CYyCjemHOT TeKCTa.
Pevenura (mpumjep 6) MOTIYHOT 3Hauea n3rnefana oum: A
mo je nemo 3aucma omnoueno 006po, bomwe [je omnoueno]
Heeo monuka panuja [nema]. Illwusa je poouna, kao wimo
00asHo Huje [podunal, a scuma [cy] neno noxena. VI3yseTHo
Off KOHTEKCTYa/IHUX eNUIICH (KOje Cy OINCcaHe y OBOM Pafy)
MI3BOP U3 KOT'a Ce L[PIM M30CTaB/beHN MaTepyjaa MoXKe OUTH
U CUTYallyja y KOjoj Ce Hajiasy OHaj KOju TOBOPY W/IM KOju
C/Iylla, Te BaHje3sW4YKa CUTyalyja, VI IIOfpasyMyjeBaHa
rpaMaTnykKa CTPYKTypa.

Enunruyne KOHCTPyKLuje y pOMaHy
Ha JIpunu hynpuja

Y TeKcTy OYeKMBAHO IPOHAIA3MIMO OHE BPCTE €IUIICK
Koje HeMajy Behy cTummctuuky BpujegHocT. Kao tunmyny
eNNIICY Y je3uKy oBor AH/iprheBor fjjena Hama3uMo Hajuenthe
HEIIOTIIYHY peYeHuIy Y KOjOj je HepasBMjeH IIpeuKaT, I TO
I7IaTOJICKM IO IIpefyKaTa, Kao ¥ Ha NpuMjepe eNUITUIYHNX
KOHCTPYKI[}ja y KOjuMa je pujeTKO eKCIUIMIVIPaH CybjeKar.
Ocum Bepbannux enurcy (yrmaBHOM Hajsehu 6poj mpumjepa
IOTHAJa IO OBY CKYIIMHY), NPUCYTHE Cy HOMMHA/IHE
e/InIICe, Te eNIUVpabe NMje/IoBa KIaysa I pedYeHNYHNX Ya-
HOBa yHyTap Aujanora. HomuHanHe ennice mopgpasymuje-
Bajy M30CTaB/batbe UMEHNYKe (pase WIN [Jujena MMeHNIKe
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¢ppase. JegHaKO Cy 3acTyI/beHe y CPIICKOM M eHI/IecKoM. V1
rOTOBO Jla HeMa IIpMMjepa KOji He IIofipasyMujeBa eINIICY U
Y €HIJIECKOM IIPEBOJY, YKOIMKO C€ OHa Ha/lasyu y OpUIVHAI-
HOM TEKCTY:

7. Mnaguh je xuB/be KpcTapmo of jemHe Tepace [0
npyre []° n mornenao ka mujany. (H'R, 170)

{The young man passed more briskly from one terrace to the
other [] and kept an eye fixed on the market-place. (BOD, 240)}

8. Crapu [aoH je KOIHEO Of CpaMoOTe M >Ka/JOCTU 32
IIPBEHIIEM CMHOM, a CBa jeBpejcKa ommITrHa je ocehama Ty
Hecpehy kao cBojy []. (HI'R, 162)

{Old Gaon shrivelled up from shame and grief for
his eldest son, and the whole Jewish community felt the
misfortune as if it had been its own []. (BOD, 231)}

9. [lecerak cejMeHa ce CBPCTa y ABa pefa, IO TeT [] ca
cake ctpane. (H/I'R, 45)

{Ten guards were drawn up in two ranks, five [] on either
side. (BOD, 72)}

10. - 3ap ja 3a met rpoma rnasy ga ryoum! He, He, Heee!
- 3aecrt []- nopmaje mupHo cempax. (HI'h, 55)

{Am I to lose my head for five grosh? No, no, n-o-o-.
‘For six [], added the peasant calmly. (BOD, 85)}

11. Kaxo jegHa Tomta HOh y Meceny aBTyCcTy Iu4M Ha
npyry [, Tako cy n pasrosopu (...) (HI'R, 256)
{Just as one warm summer night in August is like another

[], so the discussions (...) (BOD, 354)}
12. ToBope mranaToM Mako HU CaMM HE 3Hajy 4eMY Taj

3 VYrmactuMm sarpajamMa O3HAYM/IM CMO MjeCTO MCIYLITEHOT Mare-
pujana.
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OIpe3 KaJ| I OHAKO CBAKOT Yaca IPyHe TOII, Yac CPIICKM [] gac
aycrpujckn []. (HIIR, 320)

{(...) when every moment there was above their heads
the thunder of the guns, now Serbian [], now Austrian [].
(BOD, 438)}

ITop ycnoBuMa enupypama, yHyTap HOMMHAIHE €/INIICE,
YIPaBHU WIaH OMBa M30CTaB/beH U Tafad HEroBY QYHKIV)Y
IpeysuMa [pyry eneMeHT Mopudukanyuje U3 CUHTArMe,
obmyHo mpemommdukarop. Mopgubukaropu Mory O6uTH
neTepMmHaTopyu, OpojeBu (OCHOBHU, pefHN), KBaHTH(U-
KaTopy, IIPUIjeBU U [pyre MMEHNIE. YIIPABO jeé TO OHO ILITO
YJHY HOMUHAJIHY €/IUIICY ¥ CPIICKOM U €HITIECKOM je3uKy. VI3
npuMjepa BUAVMO Jja eMAVPAHN MOTY OUTY CaMo YIpaBHU
YTAHOBYL, VIV YIIPABHY YWIAH 33je[JHO ca IIPeMOPIUKATOPOM.
Emupupann marepujan Moxke OuTH HajjoMjentheH 13 U3Bopa
nHOpMaIja, a TO je Hajuerrhe HOMMHATHA IPyIa KOja IIpeT-
xomy emmricy (mpumjepu 7 u 8): Mnaouh je scuemwe kpcmapuo
00 jedHe mepace do Opyze mepace u noenedao ka nujayy //
Cmapu laoH je konHeo 00 cpamome U Hanocmu 3a npeeHuem
CUHOM, a 64 jespejcka onuimuna je ocehana my Hecpehy kao
c680jy Hecpehy. Y emupupaHoj CTPYKTYPU Y OFHOCY Ha Heesy-
MVIpaHy Y/IOTy YIPAaBHOT WIaHA IIPEy3UMajy pemHu OpojeBn
(mpumjepu 7 un 11), 3amjerntie (mpumjep 8), o0CHOBHM OpojeBU
(mpumjepu 9 n 10), mpupjesu (mpumjep 12).

Bparumo ce HajppeKkBeHTHMjeM 0ONMNKY eTUTUIHNX KOH-
CTYKIIMja KOje CMO U3JJBOjWIN, Tj. peYeHMIlaMa ca HepasBuje-
HUM npegukaroM. OBaKBe pedeHIIe Ce He jaB/bajy Y CBAKOM
MOTYheM TpPeHYTKY, aKO TeKCT CXBAaTMMO Kao 3a0KpPYy>KeHY
Lje/IHY U3pa)KeHy BpeMEeHCKUM Kareropujama. Hemormnyna
Ce pe4eHNIIa Y KOjOj je M30CTAaB/bEeH LVje/IN IIpEeAKaT y OBaK-
BOM 001Ky Hajuerrhe jaB/ba y ommcuma. Y Behunu npesopa,
TaKBY JMICTY €/IMIICY Ha/JIa3VIMO 1 y €HITIECKOM:
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13.  (IIpeumn cy mONMOBMHY dYapliyuje M Iujal, Ieo
oHora yTa 6e3 nsnasa koju je Para y Mucmma TOMMKO Iy Ta
npenia. buso je TBpfo, CTBapHO U 0OMYHO, TOTOBO JIAKIIIE
Hero y Mucinuma.) Hu 3Be3fa HU IPOCTpaHCTBA, HM 04€BOT
MYKJIOT Kalll/ba, HU Ke/be Jla BpeMe upie Opske Wy criopuje.
(HITR, 115)

{No stars, no expanse, no father’s muffled cough, no
desire for time to go more quickly or more slowly.} (BOD,
166)

14. Vpyhe, Tpehe u nocnenmwe Hohm ncTo 6nemwe, UCTH
pacropey, UCTO yIUIalieHo ocnyukubamwe. (HIR, 37)

{On the next, the third and last night, there was the same
vigil, the same arrangements, the same fearful listening.
(BOD, 61)}

15. Ilpen Bomenunom Heku Typru. (HI'R, 90)
{There were some Turks in front of the mill. (BOD, 133)}

16. Tpenytak usmehy gana n nohn. (HII'R, 100)
{It was the moment between day and night. (BOD, 147)}

Nako ce npesopunay JIoseT EnBapac Huje ommy4no 3a
eMMaVpaHy Beh Heenmuaupany pedeHny y npumjepuma (15 n
16), ony 61 ce 6e3 CTPYKTYPHUX VTN CEMaHTNYKIX OTPaHN-
Yerha MOI/IV IPEBECTY TAKO JIa Of[paXKaBajy MCTU eTMITIIHN
cMmucao y oba jesuxa: Some Turks in front of the mill // The
moment between day and night. C 063upoM Ha Ty YNEEHULLY
MOI/IM 6JICMO ITOCMATPAT OBY KaT€TOPHjy eNUIITUIHNX KOH-
CTYKIJ¥ja Ka0 KOMIIApPAaOWUIHY Y CPIICKOM ¥ €HITIECKOM.

Jeman on obnmka enupupama yHyTap Imaroncke ¢pase,
Tj. BepOa/HUX eNVUIICK IPUIAZia M30CTAB/bAY JTEKCHYKOT
IJIaTOJIa Ca CBOjUM JIOITyHaMma ¥/unu ogpenbama. Enmuaupana
KJIay3a ce CacTojul caMo M3 MOMONHOT I71arona, Koju MoOXe
OMTY ¥ MOJAJIHY [JIarol.



342 Bepa Byjesuh bHypuh

17. Tu ma cu mMMeH M WTyMIM, Kao MITO HUCHK [], Tv 6u
sHao (...) (HIR, 225)

{If you were literate and educated, as you are not [], then
you would know (...) (BOD, 313)}

18. VI cBM Cy OBMX /laHa Kao IMjaHN Off HEKOT Oropyerba,
Off JKeJbe Ia ce CBeTe U Jla KaXKmaBajy 1 yOumjajy oHora Kora
Mory [], kapg He Mory [] onora xora 6u xtenu []. (HI'R, 88)

{And all of them, these days, were as if drunk with
bitterness, from desire for vengeance and longed to punish
and to kill whomsoever they could [], since they could not
punish or kill those whom they wished []. (BOD, 130)}

19. —(...) ma ce apckoj pyun HUIITA HYje oTerno u ja he
OBU MAMETHU JbYU HAjIIOC/Mje TOAMhY IITO CYy HAYMUIN; a
BU jenHako: Te Hehe [], Te He mory []. (HI 'R, 64)

{(...) ‘that nothing escapes the Sultan’s hand and that
these men of sense would finally put up what they had in
mind, but you kept saying: they won't do this, or they can't do
that. (...) (BOD, 89)’}

[Ipumjep (19) ymjecto ennrice cafpu CyNCTUTYLMOHY
CTPYKTYpY npo-dopme momohHor rmarona do mako je mpe-
BOAM/IAL] MOTA0 M30CTABUTU U Y Te JOOUTU HOAYHAPHY
KOHCTPYKI[Ujy. YKOIUKO TeCTUPAMO OBY pedeHuIy 6es mpo-
dopwme: that nothing escapes the Sultans hand and that these
men of sense would finally put up what they had in mind, but
you kept saying: they won't dothis, or they can’t do-thuat, pe3yn-
TaT Ou 610 CacBUM IPUXBAT/bMBA €TUIICA IEKCUYKOT IMjerna
IJIaTO/1a YHYTap I7Iar0jICKe CMHTArMe, py 4eMy eMuANPaHOM
CTPYKTYPOM YIIpaB/ba IIOMONHM I71aTOM Y OAPUYHOM OOJTHKY.

Y cprnckoMm jesuky Hajuermrhe Of CBUX OCTajy HEWM3ro-
BOpeHM o6/mmuu nmomohHor rarona jecam u 6umu. To TOT-
Bphyje 6pojHOCT OBakBUX mpuMjepa u kof Auppnha. Ilpe-
BOJ Ha €HITIECKM He OTKPMBA MCTM TUII eIUIICe Ha UCTOM
MJeCTy eUnpaba:
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20. Amu myT je myr, 3emspa [] TBpma, Teno [] cmabo, a
Ocmannuje [] mohue n Hemunocpgue. (HII'R, 22)

{But the way was long, the earth hard, the body weak and
the Osmanlis powerful and pitiless.} (BOD, 39)

21. - Kpatku cy ganu. Cse [] xpahn! (...) (HII'R, 30)
{The days are short. Always shorter. (BOD, 50)}

22. Y crpaHna je 4etBopka a y [] MwmmaHa feceTka.
(HIOR, 158)
{The stranger cut a four and Milan a ten. (BOD, 226)}

23. Ty cy n mpBu nocnoBu n masapu, csabe u forosopu,
Ty [] cacTanum u cauexknBama. (HI'R, 16)

{There too were the first deals and bargains, quarrels and
reconciliations, meeting and waitings. (BOD, 30)}

24. TaxkBu cy cBu: TBpAMlLe M TYyTyMpauu, a IyHU []
napa kao mmmnak. (HI'R, 18)
{They are all alike, misers and tight-fisted but as full of

money as a pomegranate.}

Ensapnc je y mpesomy mpumjepa (21) mokaszao [a
TIOCTOjY eIUIITUYHO Ka3VBakbe MOHYAMBIIY IIPeBOHY eKBU-
BaJIEHT, NIpeMJa y €HIVIECKOM je3MKy HeMaMo enyjupame
JICTe KaTeropuje. YMjecTo 130CTaB/baba MOMONHOT I71aromia
IIOHY/IVIO je 0CaMOCTaJ/beHy IIPUJjeBCKY Ppa3y Ha Taj HAuMH
M30CTaB/bajyhm cybjexar n omepaTop, IITO je Y €HIIECKOM
je3sUKy 4yucTa cuTyanuoHa enmmca’. Vako osije HeMaMo
dopMaTHy KOpeCTIOHEHIV]Y U IIOK/Tallabe, MO)KeMO 3aK/by-
YUTY Jla Ce M30CTaB/bambe flelllaBa Ha MICTOM MjecTy y oba
jesuka. [Ipumjepu (22, 23, 24) nokasyjy emMNTUYHOCT, MaJa
CTPYKTYPHO He IIOTIIa/iajy IIOof UCTY KaTeropujy. Ilpesenenn
Cy HaIlOpeHUM /I KOHCTPYKIujaMa mopebema, mro je 6mo

4  TI. Buncon 2000: 55-68.
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jemHN Ha4MH fIa ce ofpeheHn cTeneH emMITUYHOCTI OYyBa
1 Y €HIVIECKOM IIPEBOLY.

Crpeneha rpyma n3aBojeHNX eMUIITUYHNX PEYeHNIIA Ce He
OC/Iatba Ha KOHTEKCT pafyl MHTepIIpeTaLyje aujena enanpa-
HOT Martepujana. OBaKBe enuIice y cebu cagprke OBO/BHO efe-
MeHara Jia 6yy pasyM/pMBe U 6e3 MoBe3nBarkba ca KOHTEKCTOM
VIV CUTYaLMjOM, MAKO Ce OCjeTH Jja CYy HEKU [VjeIOBU pede-
HIYHE CTPYKTYpe, Hajuerrhe mpefnKaTa, OCTany Hen3pedeHn.
Hbux ITormoBuh (1967: 364) HasuBa cCaMOCTa/THE e/INIICE:

25. To je P3aB u Ha memy gpBern moct. (HI'R, 10)
{This was the river Rzav, with a wooden bridge across it.
(BOD, 23)}

26. Bapom Ha Bogu. (H/I'R, 10)
{It was a town on the water. (BOD, 23)}

27. Ynopu opMmax, jep Taj uMa u Ha cebu u y Omcarama.
(HITR, 18)

{Strike at once, for he has wealth both on him and in his
saddlebags. (BOD, 33)}

28. Jecen je Beh yBenmmko; (HI'R, 29)
{Autumn was already in full spate; (...) (BOD, 49)}

29. AKo Byl [1a jOPAAMIIN jallle @ HA IeMY LIPBEH leMa-
naH, cpebpHe Toke 1 6ujere To3nyke, To je ouak. (HI'R, 18)

{If you see that he rides proudly and that he wears a red
corselet and silver bosses and white gaiters, then he is from
Foc¢a. (BOD, 33)}

30. Hurpe objammerma, HU KOJ /bYyAM HM Y KIbUTAMa.
(HIO'R, 302)

{Neither men nor books gave her any explanation. (BOD,
414)}
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Enrneckn mpeBop OBMX pevyeHMIAa HE IOApa3yMujeBa
yrotrpeby enmumnce. OHO IITO je HEM3PEYEHO Y CPIICKUM
IIpUMjepyMa, a pasyM/bUBO j€, Tj. MOXKe Ce JO3BaTI Y CBUje-
CTU, Ha €HIVIECKOM je3UKy ce He MO)Ke IPOTyMauuTn 6e3
KOHTeKcTa mmm curyarnuje. C 063upoM Ha To Jja je HajBehn
TIVIO eNMVAVIPAHNX KOHCTPYKIIMja OBAKBOT THUIIA CUTYAI[MIOHOT
KapaKTepa y eHIVIECKOM je3MKY OH, 3a PA3/NKY Off CPIICKOT
jesVKa, IofipasyMujeBa IOBPAaTMBOCT Ha OCHOBY IIO3HATE,
CTaHZIapJHe CMHTAaKCUMYKe CTPYKType YroTpujed/beHe y
ofipeheHoj cuTyaumju Koja ImpefcTaB/ba M3BOP KOHTPOTIE
eMuAnpannx eneMeHara. Crora ImpeBOAWIALL y €HIVIECKOM
je3MKY jacHO KOPUCTU IyHe popMe T/IaroNcKuX (ppasza Kako
6u ce n3bjerna JBOCMUCIEHOCT.

Ha xpajy, monyanhemo u Hekonmko mpumjepa ca Beh
THOjallllbeHUM eIUIITUYHUM M3PaKaBambeM Y CeKBeHIlaMa
nuTame — ofropop. OHe YMHE AMO KIay3aTHUX eIUIICH, jep ¥
BbJIMA Off YNTaBe peuyeHNYHe KOHCTPYKIMje HaTasuMO CaMo
ozipebeny monyny win ogpen6y mopudukaTopa HOMUHATHE
win BepOatHe dpase:

31. Komuko nMa Besupa mim b6oraraiia Ha CBETY KOju
MOTY CBOjy pafiocT mnu 6pury, uiu cBoj heud u goxommuy aa
VI3HECY Ha OBAKBO MECTO?

Maro, Bpno mano. (HII'R, 17)

{How many Vezirs or rich men are there in the world
who could indulge their joy or their cares, their moods or
their delights in such a spot? Few, very few. (BOD, 32)}

32. - (...) Ha xakBe ce 3akoHe B1 ycybyjere mosmBarn?

Ha ppxaBHe 3akoHe, roCIOfViHE IIPEeNCTOjHUYE, KOjU
Bake 3a cBe. (HII'R, 311)

{'(...) To what laws have you the effrontery to appeal...?’

“The laws of the state, Sir, which apply to all! (BOD,
427/428)}
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33. - Kome 6u momao Yurthym? - nuta jemaH crapart,
IPUBUIHO PAaBHOAYIIHO, MTafnha Koju unra.

- Cpbujn.

- ¥x!

—A 4nju je Cenanuk?

—Ipuku.

-¥x! Vx!

—A JempeHne? — muTa [pyru TUXO.

~byrapcko, 6erhum. (HI'R, 250)

‘Who will get Uskub (Skoplje)?” asked one old man,
apparently indifferently, to the youth who was reading.

‘Serbia’

‘Uhr

‘And who will get Salonica?’

‘Greece!

‘Uh! Uh!

‘And Jedrene?’ asked another in a low voice.

‘Bulgaria, probably’ (BOD, 346)

Ocum HaBefieHUX, Y AHpuheBoj mpo3u MpOHANIA3NMO
HeMasu 6poj HEIOTITYHNX pedeHnIa Ipyrux Tumosa. Hauwme,
Anpipuhes ctun je Bpno 6orat u Heo6aBe3HUM MaIUM KJIa-
y3aMma Koje y TpaMaTU4KOj TpafguINju CPIICKOT je3VKa Ofro-
Bapajy MOjMY ano3umuea, npeoukamueHoz ampubyma um
donyHckoe npeoukamued. ATO3UTMBY U TIPEIUKATVBHU
aTpuOyTH ce Kao ofipende nonajy Beh onpehenum mojMmouma,
IITO UM Jaje M3BjeCHy CaMOCTAJTHOCT Y OFHOCY Ha pujedn
KOjuMa ce Iofiajy. 36or Tora, a u 360r pupofe OFHOCA KOjI
VIMajy IpeMa IpeuKaTy, OHU Cy YCKO ITOBEe3aHM Ca HEeIOT-
NyHUM pedeHuama. Hamme, jaum Harmacak Ha mUMa Kao
OJBOJEHIM €/IEMEHTIMA, KOjU Ce M3pakaBa jayoM I1ay30M Y
je3uky jegHor nucua gahe HemotnyHy pevenuny. [Ipegukar-
CKO-aTpuOyTCKa KBanMuUKaTUBHOCT ,MOXe OUTY M3pedeHa
u y bopMy mpemuKaTUBHOT aTpubyTa, KOju MMa MCTOBpe-
MEHO CBOjCTBA M MMEHCKOT Jlenla Mmpefmkara u arpmbyra”
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(ITumep u mp. 2005: 838). KoHcTpyKumje ¢ MpeaVKaTUBHUM
arpuOyTMMa MOKa3yjy 3HAYEeHCKY OMMCKOCT ca HAaYMHCKUM
agBepOujamma u Mory fohn xao ofrosop Ha mutamwe Kako?
T€ Y EHIJIECKOM je3MKy OAIroBapajy ajjyHKTUBHUM KJIay-
3aMa WM anconyTHuUM Kiaay3ama (Ksepk et al. 1985: 1124).
One 3ampaBO IpefCcTaB/bajy MOABPCTY MAIMX Klays3a Koje
ce, MaKO 3aCHOBaHe Ha HEeKCIUIMIVIPAHO] MpeauKaLuji, He
BOJie Ka0 BpPCTa eMMNTUYHUX KOHCTPYKLMjA Y aHIIMCTUY-
Koj nmureparypu. IIpu Tome, mpegMkaTuBHU aTpubyT (MIn
IpUBpeMeHM aTpubyT) M3pakaBa 0COOMHY OrpaHNMYeHy Ha
Tpajame pajibe JCKa3aHe IPeJUKaTOM U Halas3y ce y IOTnd-
KOj 3aBUCHOCTHU of] Hafipehenor mpenukata ([Tunep n Knaju
2015: 312). C o63upom Ha OpOjHOCT HpUMjepa Koje CMO
U3IBOjUIN U3 TEKCTa, CMATPaay CMO HEOIXOJZHMM IIOMe-
HyTH 1X oBfije. OBy Cy caMO HeKM Off IbUX, C TUM ILITO He pas-
BajaMo IIpyMjepe allo3UTNBA U MPEAVKATCKOT aTproyTa:

34. Ha rpymuma ce ykasamie paHe oOff Bepura, nom-
npuwmene u noupeerene. (HII'h, 47)

{On his chest the wounds from the chains stood out, red
and swollen. (BOD, 74)}

35. (...) Toje 6uo omet ctapu Pammcas, cuman u nosujen,
camo 6e3 kpsu u musoma. (HII'R, 55)

{(...) this was once again the old Radisav, small and
bowed, only now without blood or life. (BOD, 86)}

36. Cae je TO MPOTAa3NI0O MUMO BUX Kao BeTap, myhe u
nomnyo Hepasymmwuso. (HI'h, 183)

{All that passed over their heads like the wind, foreign
and completely incomprehensible.} (BOD, 257)

37. Caeopenoz cmomaxa, 3anamete jempe, nopemehe-
HUX HUBAYA, HeOOPUJAHU U 3anyumeHu, PasHOOYUIHU Npema
ceemy Ha céemy, mewiku camu cebu, cefie Tako U Mjy, (...)
(HII'R, 202)
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{With burntout stomachs, inflamed livers and disordered
nerves, unshaven and uncared for, indifferent to everything else

in the world and a burden even to themselves, they sat there
and drank, (...)} (BOD, 281)

38. Ou Beh ropgmuama obwmnasu, ysex 08axo nax, céeuar
U HacmejaH, pKBe 1 Ma"actupe, (...) (HI'h, 86)

{For many years he had been wandering about, always
mild, solemn and smiling, visiting churches and monasteries,

(BOD, 128)}

39. Ys6yhen u 36yweH, ceo je Ha TO MeCTO M Huje ce
nm3ao ca mwera cse go nogue. (HII'R, 162)

{Excited and embarrassed, he went on sitting on that spot
and did not move until noon. (BOD, 230)}

40. JsyseTak je 4MHMO A/NNMXONA, HENoeepvbus, ceoje-
27148, YOUbUE U ,MUMO C6Ujem” Y mome Kao yeex U y ceemy
ocmanom. (HIR, 230)

{Alihodza, always mistrustful, pig-headed, plain-spoken
and apart in that as in all else, was the exception. (BOD, 320)}

OBo cy camMo HeKM off U3ABOjeHux npuMjepa Axppuhe-
BUX peYEeHNYKM yroTpujeb/beHux pujeun. OHU ce YCIOBHO
MOTy CBpPCTaTy y OBe HaBelleHe KaTeropuje, moppebene
3a/IaTKy [eCKpUIILVje KOjii CMO OBOME pajy IOCTaBUIN. Y
€HITIECKOM je3VKY MaJie K/Iayse He CIafiajy y TUIIOBE eIUIICH
IpeMJa UX OIJIMKYje M30CTaB/barbe IpefuKaluje, Te CMO
CTOra pUjelN/IA [a MX HAKPaTKO IIOMEHEMO OBJje jep je y
IUTAbY YNCTO KPLIEhe CUHTAKCUYKe HOPME.

3aK/byvdak

VI3 cBera HaBeleHOT, IPETIOCTaBMIO 60U ce Aa he y
AnppuheBoM pomaHy OUTK HOCTa eMMOTUYHUX KOHCTPYK-
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I[/ja — ¥ OHMX KOje CY YC/IOB/beHE OCTYIIatheM Of, IIPUHIINIIA
TPagMLMOHAIHOI YCTPOjCTBA peYEHMIle M30CTaB/babeM
HEKMX HeHMX JMjeoBa U CBohemeM caMo Ha HEeOIXOfHe
e/IEMEHTe, ¥ OHUX KOje IpefCTaB/bajy NMUIIYEBY CMUCIEHY
HaKaHy fla CTUICKM ypeayu CBOj U3pas. Y OBOM MCTPAXKU-
Bamby 6aBI/IV CMO Ce ONUCOM 1 ITopehemeM NpBuX. Y OfHOCY
Ha KIbJDKEBHE TEKCTOBE Ifjje je enmIica HepujeTko durypa-
TMBHA VI CTU/ICKY 00M/beXeHa, KOMYHUKATUBHO e/UAVpatbe
pedYeHNIa je YCIOB/bEHO je3MYKOM €KOHOMMjoM. TakBa je, Ha
IIpUMjep, e/IUIICa Y HU3Y IINTakbe — OArOBOP KOja IIpefcTaB/ba
YUCTY CMHTAKCUYKY eTUIICY U TZije O ce 9aK IOTIIYHM OfTO-
BOp MOTao CMaTpaTu CTWICKYM MapKupaHuMm. OHe ¢y yoOu-
YajeHe KaKO y CPIICKOM TaKO U Y €HITIECKOM ¥ MOI/IN OMCMO
pehu cnanajy y cranmapmHoje3nuky HOpMYy. To ce mokasano
¥ y HAIlloj aHa/mM3M, cBU IpoHaheHn npumjepu y oba jesnxka
II0/Ipa3yMj€eBajy eINIICY Y OBOM HM3Y, jep ce OLTOBOP CBOAM
Ha KOMYHUKATVMBHO HAjOMTHUjy pujed, a CBU OCTaNIN Auje-
JIOBM pedeHMIIe CY eMUANpaH. YIOTpeba MyHNUX Heemy-
paHMX KOHCTPYKIMja MOI/Ia 61 ce cMaTpary HemoTpeOHO
OIIIVPHOM, HENPUPOAHOM WMIM Ca CTAHOBMUIITA KOMYHU-
KaT/BHe ymoTpebe je3NKa 4ak U morpemrHom. 36or Tora ce
kako HaBopiu Kosauesuh (2000: 193) ,,Hemanu 6poj Tumosa
eMMNTUYHNX pedYeHNIa cMaTpa TIpaMaTUYKM YyoOudaje-
HUM (M HOPMAaTVBHO NPEHOPYYBMBYUM) O KOHKPETHIX
Y HeeMNTUPAHUX pedeHMYIHMX CTpyKTypa. Kapma ce 6upa
IIOTITYHA KOHCTPYKIIMja Y OHOCY Ha eIUIITUYHY OHJIA je OHa
U3PA3UTO CTUIUCTUYKU MapK/paHa.

Kao tTunmyny n ouekuBaHy enuicy y AagpruheBom Tek-
CTy Ha/Ia3MO BepOa/IHy eNNIICY, U HbeHe MOATUIIOBE. bpoj-
YaHO Haj3aCTYIUbEHM]a je enIIca LMjerie I/1aroacke ¢pase, ma
nujena riaaroncke ¢pase raje cy enmuaupaHu Hajuelrhe yex-
CIYKM TJIATO/N ca Wiy 6e3 CBOjUX JOIYHA, a eUANpaHa Kia-
y3a ce cacToju 13 MOMONHOT MMM MOZATHOT r1arona. [lotowm,
MI30CTaB/bambe IJIATONA jecam Vi Oumu y CPIICKOM je3UKY, KO
KOjUX HEMaMO IIOJIyJaPHOCT Ca €HITIECKIM, ajlil MIMaMo IIpe-
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BOJHY eKBMBajleHIMjy. Ha Kpajy Ty cy 1 HOMUHa/IHe enuIice
KOje, MaKO HajMamba Ipyla M3[BOjeHUX €/INUIICH, IOKa3yjy
BP/IO BJMCOK CTeNeH CAMYHOCTM ¥ HOAYAAPHOCTH Y oba
jesuka. V3ocTaB/peHN Cy 0OMYHO yIIpaBHM YWIAH MMEHIYKeE
dpase ca wm 6e3 cBoje MopmduKanyje, a enmuapaHa dpasa
cacToju ce 13 mpeaMonmduKaija Koje je 00MIHO HeKa BpCTa
lleTepMIHaTOpa, NpyuijeB win gpyra uMennta. Ha kpajy cmo
TI0Ka3a/Iy ¥l HeKO/IMKO TIpMMjepa MaIux Kaysa ¢ 0631poM Ha
BP/IO BeNVKY OpOj OBAaKBMX KJIay3a y aHA/MM3MPAHOM TEKCTY.
YIpKoc YumeHuIM Jla OHEe Y €HIVIECKOM je3MKY HUCY KaTe-
TOpJCaHe Kao eIMIICa, IOMEHY/IN CMO 1 OBJije, C 0031poM Ha
IbVIXOBY BpPJIO BE/IMKY 3aCTYIUBEHOCT Y TEKCTY, Y OUMITIEAH
CTeIleH eMITIYHOCTY KOj! ITOKa3yjy y 06a jesuka.

Bupjenyu cMO fja KOHTEKCTya/lHa 3aBUCHOCT eIUIITUYHNUX
KOHCTPYKIIMja [JO3BO/baBa M30CTaB/batbe IOLPa3yMIjeBaHOr
MaTepujaa, Te MICTOBpEMEHO IpefiCTaB/ba M3BOP M3 Kora ce
PEKOHCTPYMILY UCIYLITEHN AMjenoBu pedenute. IIpu tome
Tpeba HAIJIaCUTY [a eIMICa IIOHEKaJ, MO)XKe CTBOPUTHU M
aMOUTBUTETAH CMICAO, IITO CAMO T10jayaBa eeKaT U /belloTy
mbeHe yroTpebe. MoXkza 3ampaBo y TOMe 1 JIeXXY [IpaBa Jpax
eMMIITUYHNX KOHCTPYKIINja, KOja 3aXTHjeBa YNTA0YEBO aHIa-
KOBame y IPOHa/TaXewy MCIYIITeHe KOMIIOHEHTe. TakBo
V3pakaBame JIaje TeKCTY YIIeYaT/bBOCT M OHEOOMYajeHOC T,
a C ipyre CTpaHe, CAXeTUM JMCKasuma 06e36jehyjy ce edextn
Kao IIITO CY AMHAMIYHOCT, EMOLIMIOHA/THA eKCIIPECUBHOCT UTI.
Cam Anzpuh je mcTniiao fja je HajTeXM jeHOCTaBaH CTUI U
na je mucame y 6pucamy. OnMjepeHa pedeHNIIa MHOTO apry-
MEHTOBaHIje IIPEHOCH 3Hauewe 1 06y3/aBa >KMBOCT MAIITe,
1a 706ujaMo CTPYKTYPHO KOMITAaKTHE PeYeHNIe 11 M3pase.

Y npupopy cBakor je3uka je ja MICKOpa4yy U3 CTaHfjapgHe
dopme u ipehe y caxxeTnje pedeHo, y OTBOPEHOCT, ICKPEHOCT,
y cagpxkuny. IIITo je BuIle TO3HATOL, IIOAPA3yMIjE€BAHOL, yTO-
JIVKO je Mame pujedn a Buile Opucama. Tako ce Iokas3ano n'y
npumjepy nopehema oBor Aupprhenor Tekcta. CBe n3aBOjeHe
U OIMICaHe BPCTE eMUITUYHIX KOHCTPYKMja Y CPIICKOM JE€3UKY
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uMajie Cy CBOje KOPECIIOHJJeHTe WM NPEBOIHE eKBMBAJIEHTe
y eHIZIeCKOM. JaK 1 OHJja Kajja ce IpeBOAuIal, Huje OfIy-
Y10 3a eNUAVpaHy CTPYKTYpPY, a HUje MMao CUHTAKCUYKUX
VIV CEMaHTMYKMX OIpaHMYerba Jja TO YYMHU, Te KaTeropuje
O1Ie Cy IOfy/lapHe y [iBa je3NKa, jep je HUXOB IPEeBOJ], MOTao
cajpyKaBaTy e1IMUIICy. Pa3mor oBakBOM pe3ynTary UCTPaXku-
Barba MOXKE Jla JIEKN Y YW/bEHULIN JIa je CPIICKM Je3UK HEITO
OoraTyju eMUIITUYHIM KaTeropyjaMa Off eHITIECKOT U Jia je3VK
u ctun ViBe Anzpuha 3ancTa ofcnmkaBa jefHy ypaBHOTeXe-
HOCT, cpeheHOCT Mucyy, 36uMjeH u TedaH uspas.
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Vera M. Vujevi¢ Duric

ELLIPTICAL CONSTRUCTIONS IN ANDRIC’S
THE BRIDGE ON THE DRINA COMPARED
TO ENGLISH TRANSLATION

In this research we dealt with the description and comparison
of grammatical ellipsis in the novel The Bridge on the Drina and
its translation into English. The justification of the processes of
language economy is analyzed through its use and its connection
with the chosen narrative model and the motive plan of the novel.
By using the method of contrastive analysis, we tried to isolate and
explain the types of grammatical ellipsis and discuss the potential
functions which the described types of elliptical constructions can
perform in a given context. In relation to literary texts where the
ellipsis is often figurative and stylistic, communicatively ellipted
sentences are conditioned by the linguistic economy. Figurativity of
the ellipsis is achieved through a deviation from the norm, that is,
the failure of the usual expectations, which in addition may carry
some additional meaning. The following categories of grammatical
ellipses are distinguished in this Andri¢’s text: nominal, verbal, and
ellipsis in a sequence question-answers, of which the most numer-
ous are VP-ellipsis.

We have seen that the contextual dependence of elliptical
constructions allows the omission of material that is known and
understood, and at the same time represents the source from which
the omitted parts of the sentence are reconstructed. It should be
emphasized that ellipsis can sometimes create an ambiguous sense,
which only increases the effect and beauty of its use.

Key words: ellipsis, context, contrastive analysis, Andric.



